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MeHa KOMMYHUKaTUBHbLIX POfiei Kak OCHOBoMosnararwmuin gaktop
AWHAMUYECKOMN CTPYKTYpPbl KOHBEPCALMOHHOIO AUCKypca

MeHa KOMMYHMKaTUBHbBIX POMei — 3TO CIOXHOe KOMMYHWKaTUBHOE cobbiTue, Ha XapakTep
peanusauuy KOTOpOro OKasblBaloT BUSIHWE COCTaBMSAOLLME SKCTPANMHIBUCTUYECKOW CUTYaLIMMN.
CmeHa poren B guarnore — caMblii €CTECTBEHHbIN U HEOOXOAMMBIN aTpubyT A3bIKOBOrO obLLe-
H¥A B Mtobow rpynmne, KOTOPbI OCYLLECTBNSETCH NOACO3HATENBHO, asmomamuyecku. ABTOP CTaTbh
yTBEPXAAET, YTO CMeHa pornen B Auanorax pasHbiX TMMOB NPOMCXOAUT NO-pa3HOMY, YTO 0BycroB-
TNIEHO KOTHUTVBHBIMW 1 COLMOKYNBTYPHBIMU hakTopamu.

B pesynbrate nccrnenoBaHUsi pa3roBOPHbLIX AMAnNoroB B aHMMACKOM KOHBEPCaLMOHHOM
AVCKypCe BbISIBMEHO, YTO ANS AaHHOTO AMCKYpCa XapakTepHO MCMOfIb30BaHWE HENTPanbHOro 1
adPUNATUBHOIO CTUMEN MEHbI KOMMYHUKaTUBHBIX PONEN, MPUMEHEHME KOTOPbIX MOTUBUPOBAHO
XenaHvem cobeceqHVKOB YKPENUTb CoLMarnbHbIA KOHTaKT, NOKa3aTb BbICOKWI YpPOBEHb B3anMMO-
NOHVMaHUS.
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Turn-taking as a Fundamental Factor of Dynamic Structure
of Conversational Discourse

Turn-taking is a basic form of organization for conversation, which has been described as a
process in which one participant talks, then stops and gives the floor to another participant who starts
talking, so we obtain a distribution of talk between two participants. Turn-taking in a dialogue is a
complex communicative event, the nature of which is influenced by the extralinguistic situation.

Turn-taking is the most natural and necessary constituent of linguistic communication in any
group, which is carried out subconsciously and automatically. We believe that the process of turn-
taking in different types of conversations will be different because of the cognitive and sociocultural

factors.

Conversational dialogues are characterized by high involvement style which is aimed at
strengthening the social contact and showing the high level of understanding.
Keywords: turn-taking, style of turn-taking, conversational discourse.

MeHa koMMYyHUKaTMBHBIX ponew (aHrn. turn-
taking) wnu B3sTME pennuMKoBOro Lwara siBnsierT-
CH BaXKHeWLen KaTeropmen aHanmsa pasrosopa
N npeacTaBnseT cnocod opraHv3auMu ero co-
AepxaTernbHON CTPYKTYpbI.

MeHa poneli npencraensieT cobor KOMMYy-
HUKaTVBHOE COObITVE, B LIEHTPE KOTOPOrO Haxo-
OUTCA roBopsiLLas NIMYHOCTb, KOTOpasi CTaHOBUTCS
KIMHOYOM MCCredoBaHNS BCEX acneKToB fA3blka, ero
BHYTPEHHEN CUCTEMBI, A TalkKe YCITOBUIN A3bIKOBOTO
cylwectBoBaHusA. OHa TecHO cBfidaHa C nparmaru-
YECKUMM MPECYNMNO3ULIMAMN KOMMYHUKAHTOB, C UX
OLIEHKOW OBLLIEro KOHTEKCTa, B KOTOPOM NpoTeKaeT
OaHHbIA pas3roBop. ATO MarepuanusyeTcss B 0CO-
3HaHHOM HaMepPeHUN YNpaensATe XO40M YepedoBa-
HUS porer Kak OOHUM 13 UHCTPYMEHTOB OKasdaHWs
BO3JENCTBUS Ha cobeceaHuKa, UCTonb3ys Ans 91o-
o BCEBO3MOXHbIE KOMMYHUKaTUBHbIE PECYPChI.

©T. P. BnacsiH, 2012

M3yyeHne NpUHUMMNOB MEHbI KOMMYHUKa-
TMBHbLIX POSieli COCTaBMSIET OOWH W3 [MaBHbIX
acrnekToB UMCCreoBaHUs  KOHBEPCAaLMOHHOMo
anckypca. Hanbonblunin Bknag B CTaHOBIEHME
N pasBUTUE KOHLUENTA MEHbl KOMMYHWUKaTUB-
HbIX poONe BHECNWN pogoHaYanbHUKU KOHBEp-
caumoHHoro aHanusa 3. Wernodd, I Cake,
I DxecddepcoH, paboTaBliMe B pycrie 3THO-
METOAOSOrMYECKOro HanpaBneHUs aMepukaH-
ckoun coumonorum n antpononoruu [11; 12; 10].
B cBoux paboTax, NoCBSILLEHHLIX MEHE ponewn B
pasroBope, MccrefoBaTenu BbIOENST Lenbli
PS4 NpaBuWn opraHM3aunm YepeLoBaHUs pensuk,
KOTOpble YNpaBnstoT O4ePedHOCTbI0 Takum 06-
pasoM, YTOObl MMHUMUN3NPOBATL Nay3bl U Haro-
XKEHUS, N1 B COOTBETCTBMU C KOTOPLIMU MOXHO
BblOENSATb CTpaTernyeckme MOMEHTbI CMEHbI
KOMMYHUKaTUBHbIX pornen. OgHy 13 BakHenLLmnx
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XapakTepucTUK CBOEN MOLENU aBTOpPbl BUAAT B
NnoTeHUManbHON NPUMEHMMOCTU K Ntoboro poaa
Ouanoram, OTMeYasi npy 3TOM BO3MOXHOCTb
eé afjanTtauumn, B 3aBUCMMOCTU OT KOHKPETHOro
coumanbHO-KYNbTYPHOro KOHTEKCTa.

CornacHo ogHOMY 13 OCHOBHbIX MPUHLUMNOB
KOHBEpPCAaLMOHHOrO  aHanusa, ecTecTBeHHas
peyb, HECMOTPSA Ha TO, YTO Ha MepBbIA B3rMA4
OHa KaXXeTCHd XaoTUYHOW, CTPOro ynopsiioyeHa,
N 3Ta ynopsifoYEeHHOCTb WMMEET couunarbHbIN
cMbicn. COOTBETCTBEHHO, NHOOOM €CTECTBEHHO
BO3HUMKaOLLMIA pasroBop noapasyMeBaeT Hanwu-
yne nopsiika, KOTOpbIA He Hado MOCTOSHHO U
BHOBb OObSICHATL B Xo4e oOMeHa pennukamu.
Mopsigok Takke HeobXxoAMM AnNs TOro, YTOObI
NPON3HOCKMMOE BbINIO MOHATHO BCEM Y4aCTHUKaM
becenbl. B pasroBope nposiBnsieTcss couuans-
Had, WHTepakTUBHas KOMMETEHTHOCTb Moaen,
CTpeMSLMXCS OObSACHUTL CBOE MoBedeHue, a
Takke nosegeHne cobecenHUKoB [2].

MeHa KOMMYHVKaTMBHbLIX pPofer npeacras-
nset cobovi nepefady ponu roBOPSILLErO OT
O[HOrO yyacTHuKa obLLeHnss apyromy, obycnos-
NMBaloLLY0 3aBeplUeHne OTAENbHOro KOMMY-
HUKaTMBHOrO BKNaja npegblayliero cyobekTa
N B3siITUE MNpaBa Ha KOMMYHWKATMBHEIN BKNag
apyruMm. 3TW npaBuna MOryT MOHMMATbCs Kak
MeXaHU3M JeneHus HEKOero «nmporay, KOTopbin
pacnpegensieTcs Mmexay cobecegHnkamu, Hage-
NK9 UX MUHUManbHbIMU €4UHULAMU, UK «00NS-
MU» FOBOPEHMS, NOCNE NPOU3HECEHUS KOTOPOH,
npaBo roBOpUTb NepefaéTtca cregyoLlemMy co-
BecenHuky [3]. B pesynbraTte co3gaéTcs «Crox-
HOe peyveBoe NpounsseaeHne, oTpaxaroLLee KoM-
MYHMKaTMBHOE COOLITME YCTHOrO KOHTaKTHOTO,
NpenMMyLLEeCTBEHHO HEOMOCPenoBaHHOro obLue-
HWsI, B KOTOPOM MapTHepbl BepbanbHo (a Takke
1 HeBepbanbHO), MyTEM CMEHbl KOMMYHUKaTUB-
HbIX porer roBopsLLero 1 cnyLlatwLLero, B KOH-
KpPETHOW cUTyaLumn CTPEMSATCA K JOCTUKEHUIO C
NMOMOLLIbIO OnpefenéHHbIX cTpaTerum U TakTUK
Xenaemblx pesynstaToB — U AOCTUraloT (Unn He
gocturatot) ux» [4, c. 58].

ToT, KTO BbiCKa3bIBaEeTCS B NepBYIo ouepesb,
B 3HaAYUTENbHOW CTENeHn 3aJaéT UHTepnpeTa-
TMBHbIE paMKM NSl BCEX MOCMEAYLWNX BbiCKa-
3blBaHUN. [JOMUHMPYIOLLMIA NApTHEP — 3TO TOT,
KTO CrnocoBeH M3MEHUTb TEMY M OTCIEXMBATb
ovepenHocTb pornen. OH KOHTPOMNUPYET, KTO ro-
BOPUT, CKOMbKO 1 0 Yém. KoHTponupyoLmmn pe-
YeBOW aKT, kKak NpaBuIo, ObIBAaET UHMLMATBHBIM.
OH MoOXeT 3anporpamMmupoBaTb MocrnenoBa-
TENbHOCTb CO0BLLIEHNI cobecenHMKa, MaHepy U
CTUINb peun, cnocob BeipaxeHus [9].

C Opyroi CTOpOHbI, NOCMNeayoLLMIA roBops-
WM MMeeT Gonbluylo BracTb HaA BbiCKa3blBa-
HMEM MEepBOro Kak WHTEPNpPeTaTop, MOCKOMbKY

OH Ha 3TV CNnoBa HEMOCPEACTBEHHO OTBEYaEeT.
CobecegHukn Takke MOryT MCMoMb30BaTb OpYyr
apyra ansi npurnalleHus, NpUBeTCTBUS UK Npe-
KpalleHUs1 peyn TPeTbUX KL, y4acTBYHOLLMX B
o6LLEeM pasroBope.

HeobxoaMMo OTMETUTb, YTO 3TU PONnN OTHO-
cuUTenbHbI. B kaXabli MOMEHT guanora OguH u3s
cobeceHMKOB OKa3blBAETCsl B pONU BeayLLero,
a opyron — B pornuv BeAOMOro.

MeHa pornew He Bcerga COOTBETCTBYET CMe-
He KOMMYHUKaTUBHOW MHTEHLUN U TEMbI, U, Ha-
NpoTMB, CMEHa TEMbl KOMMYHUKATUBHOW MHTEH-
LM MOXET MpoucxoanTb 1 6e3 cMeHbl roBopsi-
wero. MeHa peveBbiMM Xogamm obpasyeT bonee
CNOXHYIO €4MHULYY pa3roBopa — CMEXHY0 napy
(adjacency pair) — peyeBOe B3aMMOAENCTBME,
UMEHyeMOe Takke MUKpOoZUanoromMm, MMHUMarnbs-
HOW eanHULIEN peYyeBoro obLLEHMS.

B koHBepcauMOHHOM AMCKypce MeHa KOM-
MYHMKaTUBHbIX POSie NMPOMCXOaUT MO UHWULMA-
TMBE KaK roBOpsLLEro, Tak u cnywakllero. B
nepBOM criy4ae cyLlecTByeT Tpu crnocoba pery-
NSUMN aBTOPCTBA MOCMNEAYOLWEN Penvki npu
CMeHe roBOpsLLMX:

1. Cnegyowmii y4acTHUK OOLLEHUsI, KOTOPO-
My [OaéTcs CroBO, HaszHayaemcsi nocpencTBOM
NPSIMO HOMMHALMK, OBpaLLEHUS] UM e KOCBEH-
HOrO OMMCaHKs1, NPV 3TOM 0OLIYHO OT HOBOTO FOBO-
PSILLEro OXMAAETCS BNOSHE ONPEenenéHHbIN Xoa.

(Paseoeop Ha ynuue):

‘Hey, Mark!’

‘Hey, bro!”

“What's up?’

‘Have a headache, damn! Work, work,
work!!! Crazy life, man.’

‘Why don’t you hang out with us?’

‘Itd be great, but driving tomorrow to London,
no way out, | have to finish these papers.’

2. TlocpenctBoM MpOU3HECEHUSA MEepBOWH,
WHMLMATMBHOM YacTy AManornyeckoro eanHCTea
TMNa 8orpoc — omeem ONpeAensieTcs cneayto-
LM Xo[4, HO FOBOPSILLMIA HE Ha3Ha4YaeTCs, XOTS
4yacTo OH(a) nogpasymeBaeTcs.

‘Okay, so. what's your dissertation
about?’

‘Well, it's about erm second language
acquisition. So basically | just interviewed
some people who, ehm, had learnt English as
a_second language.” (London-Lund corpus of
spoken English)

3. Hepenko BcTpeyaeTcst Tak HasblBaemast «Hy-
neBasty perynsauys, Korga camm y4acTHUKN 0BLLEeHUS
OOIKHbI PELUNTB, KIMO U3 HAX NMPOOOIMKAT pasroBop
1 Kakum obpasom. pn 3TOM, eCIN 13 NPUCYTCTBYHO-
LLIMX HUKTO He 3axOTen B3sTb CIOBO, TO FOBOPSILLIMIA
MOXET MPOOOITKUTE Pedb [0 CriedyroLlen «TOYKU
nepexofay (transition-relevance place ) [11].
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Kakow 13 cnocoboB MeHbl KOMMYHMKATUB-
HbIX poren npeeBanupyeT B JaHHOW Hedhopmarib-
HOW MWHTEepakuuu, onpefensieTcs BO MHOIOM
CTEMNeHb 3HaKoMcTBa WHTepakTaHToB. Ecnu
YYaCTHMKUN OOLLEHMS JABHO M XOPOLLO 3HAKOMbI,
TO npeobrnagaeTr «HyneBas» perynsauus MeHbl
KOMMYHWKaTUBHBIX PONen uUnuM >xe nepegadva
KOMMYHWKaTUBHOIO X04a B pe3ynbrare npsmoro
nMBO KOCBEHHOIO «Ha3HaveHusi» CcrieaytoLlero
roBOpsILLIErO, a Takke nepedava xoda B paMkax
obmMeHa KOMMYHMKATMBHBIMU XO4amMU B 3aBUCK-
MOCTU OT MaKpPOUHTEHLMNW MHTEPAKLIMN.

K uncny cueHanoe MeHbl KOMMyHUKamue-
HbIXx posiel (turn-signal) OTHOCATCA MHTOHaALMSA
BbICKa3blBaHUS U MHOrMe Apyrne KOMMOHEHTbI
doHauun; napanuHrBUCTUYECKNE CpeacTsa, B
YACTHOCTW, pPa3NUYHble acnekTbl KMHECUKU U
NPOKCEMUKU; ANCKYPCUBHBbIE Mapkepsl [6, ¢. 61].

Mpn noctpoeHnn hbpernMoBon Mogenn MeHbl
KOMMYHUWKaTVBHBIX POSEN, HEKOTOpble Y4YEéHble
BbIOENSAOT Takne gasbl Kak: HaMepeHuUe 3a2080-
pumb, paspeweHue 3a2080puUMb, Ha4aso pernsu-
Ku, 3amsiausaHue/CoKpaujeHue peruku, rpe-
pbigaHuUe peruku, npodomkeHue/80306Hoere-
HUe periuku v 3asepuwieHue pernuku [5, c. 36].
Kaxgas 13 ¢as MoxeT ObITb oTMedeHa (napa)
TNIVHTBUCTMYECKMN.

Kpome TOro, MeHa KOMMYHMKaTUBHEIX PO-
nen XapakTepusyeTcd MO TUMy OTHECEHHOCTM
cocefHUX pennuk Bo BpemeHu. Npu 3ToM Bbige-
nawTea 3 Tna «B3aTus waray [8, ¢. 190]:

* CMMynbTaHHasi MeHa KOMMYHMKaTUBHbIX
ponew;

* «rmagkasi» MeHa KOMMYHVKaTUBHbIX PONe;

* MEeHa KOMMYHMKATMBHbLIX pOJieri nocrne
naysbl.

CvmMynbTaHHas dopMa MeHbl KOMMYHUKa-
TMBHbIX pONen npeAcTaBneHa ABYyMSA Tunamu
npepbIBaOWNX OEUCTBUN: HaNOXEeHUAMU U ne-
pebuBaHuamu.

HanoxeHns sBnstTca pesynsratoM OgHO-
BPEMEHHOI0 BCTYMMEHUSA HECKOMbKUX Y4aCTHU-
KOB KOMMYHMKaLMNU B TO4YKE, MapKMpOBaHHOW
CUrHamnbHbIMM [OENCTBUSMU Nepefaqnm KoMMmy-
HMKaTMBHOMO XxoAda, a nepebuBaHus BO3HMKAOT
BCMeACTBUE BCTYNIEHUSI OQHOMO U3 CAyLIALLMX
B KOMMYHVKaTUBHbI OBMEH B TOT MOMEHT, Koraa
roBOPSILLMIA HE rOTOB NepedaTb emy NpaBo coBep-
LLEHNSA 04YepeaHOro KOMMYHUKaTMBHOIO XOA4a.

HanoxeHnsi He Bcerga ykasblBalOT Ha He-
KoonepaTMBHOCTb AENCTBUA Y4aCTHUKOB pasro-
BOpa. Hanpumep, ecnu Bbl 3axoanTe B KOMHaTY,
B KOTOpPOW HaxoOWUTCsl HECKONbKO 4YerioBek, TO
BEPOSATHEE BCETO, OHM NO340POBATCA C BaMu B
«YHUCOH». Takke CMex B pa3roBOpe OTHOCUTCSH
K OENCTBMIO, KOTOPOE Yallle BCEro npoucxoguTt

OOHOBpEMEHHO. bbino 6bl CTpaHHO, ecnu B OT-
BET Ha LUYTKY, YYaCTHUKN pas3roBopa CMesinucb
Obl No o4epeam.

MeHa KOMMYHUKaTUBHbLIX ponen ¢ nepebu-
BaHMEM MMeeT MecTo B nobon 13 ccep obLue-
Hu4a. Ho B aMounoHansHO NogYEPKHYTOM pasro-
BOpE, UMEILEM NIMYHOCTHbLIN XapakTep, UHTe-
pakTaHTbl Yallle HapyLlakT NPUHSATbIE B JAHHOM
CoLMyMe HOPMbI Y KOHBEHLIMW, MOCKOMNbKY MeXay
HUMKN BO3HUKAKOT Pa3nUYHOro poaa KOHMMUKTHI
N NPOTUBOPEYMS, N Kaxabln cobecefHUK nbiTa-
eTCsl «nepexBaTUTby KOMMYHUKaTUBHYIO WHU-
umnaTtuey.

‘Peter, well he almost never eats anything.

He’s never hungry.’

EThat is surprising’

‘You wouldn’t say that by looking at him’

‘Strange, isn't it?’

‘Yes. Not that he’s fat, but he

‘Those muscles must be coming from

who don’t eat very little... (laughs)’
somewhere’

‘Very, very strange.’

*(ckobka 00O3Ha4YaeT CMMyInbTaHHOE roBO-
peHne)

B perynauum meHbl KOMMYHUKaTUBHBIX PO-
nen OrpoOMHYK pOfb MWrpakwT couunanbHble U
ncuxonornyeckme aktopbl. EcTecTBeHHOM cun-
TaeTcs MeHa KOMMYHWUKaTMBHbIX POnen nocne
ONUTENbHOro Wwara, 1 HaobopoT aHOMarbHbIM
ABNsieTCs OOLLEHNe, B KOTOPOM OOMH YYaCTHUK
BCE BpeMs roBopwuT, a Apyrne monyar. 91o BO3-
MOXHO InUWb B opmanbHbIX Auanorax, rge
Takoe noBefeHne pernameHTMpoBaHoO coLmarnb-
HbIM MHCTUTYTOM.

MeHa KOMMYHMKaTUBHBIX ponen — 3To ecTe-
CTBEHHbIN M HEOOXOOUMbIA MPOLIECC SI3bIKOBOMO
06LLEHNSI, KOTOPbIN YacTO OCYLLECTBISIETCS aBTO-
MaTtuyecky, nopcosHatensHo. Mbl He 3amedaem,
Kak OHa NpOUCXOAUT B HOPMaribHO MpOTEKaoLLEM
obLLeHnN, 0aHaKo hUKCUpyem BCE OTKITOHEHWS OT
HOPMbI W HapyLLUEHWS NpaBui «B3STUS LIaray.

Cnocob ocyLecTBNeHNs MeHbl KOMMYHMKa-
TMBHbIX POSien, Kak OCHOBOMonarawLwmmn dakTop
AMHaMMYeCKon opraHnsaLmmn AUckypca B LENOM,
oKasblBaeTCs 0OHUM U3 Hanbonee BaXHbIX, LieH-
TpasnbHbIX KPUTEPUEB ONS NMOCTPOEHUS TUMOSO-
rmn guckypca. MIMeHHO MeHON KOMMYHWKaTuB-
HbIX pornen OObIKHOBEHHAs! HEMPUHYXOEeHHas
Becena oTnmMyaeTcd OT Apyrux hOpM peyu, Ha-
npumMep, Jonpoca B CTPyKType cygebHoro pas-
BupaTtenbCcTBa UNK LWKOMbHOroO ypoka [7, ¢. 23].

C nosvumn NUHIBUCTUYECKOW NparMaTukm
npouecc CMeHbl pornen B guanore BbIrmaguTt
cnegywowmm obpasoMm: agpecaHT, BbICTpau-
Basi NePBY, NHULMMPYIOLLYIO PENnKY (BbI3OB,
pennuky-CTMMyn), BblpaXkaeT, npexage BCero,

—P
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CBO& KOMMYHMKaTUBHOE HaMepeHne (MHTEHLMIO)
N 3MOUMOHaNbHOE COCTOsIHWME, COOTBETCTBYHO-
Lee coumanbHOM U NCUXONOrMYEeCKON ponu, W,
nomnb3ysicb 06LLMM CO BTOPbIM KOMMYHUKAHTOM
Ko4oOM, BO3gencTByeT Ha Hero nubo coobuias
HOBbl€ 3HAHUA U, TeEM CaMbIM, U3MEHSISI MUP 3Ha-
HWUIA NapTHepa, Nnbo nobyxaas ero K coBepLue-
HWIO TOrO NN MHOTO AencTBud. B cBoto ouepeab,
aZipecar, BbICTpamBasi BTOPYIO, PeaKTUBHYLO pe-
NnuKky (OT3bIB, PennuKy-peakuunto), NnoHMMaeT
CYTb CKa3aHHOrO, BblYJIEHSET HaMmepeHus cobe-
ce[lHVKa, CoBepLUaeT psg KOrHUTUBHbLIX onepa-
LU 1 onpepensieT HanpasreHne cobCTBEHHOIO
pearMpoBaHNsa B CTOPOHY YHWUCOHHbIX, Bblpa-
XarLmx cornacme, Unu OAUCCOHAHCHbIX, Bblpa-
XaroLLmx Hecornacue, B3auMOLENCTBUN € napT-
Hépom [4, c. 159].

Ona mn3yyeHnss cmeHbl ponen B guanore
BaXXHbIM SIBNSETCH MOHATUE 0OLLEro CTUNS MEHbI
poren, NOCKOSbKY OHO CYLLECTBEHHbLIM 0Opa3oM
BMNUSIET Ha onpefeneHune cratyca pennuk. MNep-
Bble Llarn B 3TOM HanpaeneHun obinv caenaHbl
[. TaHHeH, kOTOpas BnepBble BBeMNa B aHanu3
OManoroB MOHSATUE «CTWUMS NOBbILLIEHHOW aKTUB-
HocTu» (high involvement style) [13].

[aHHbIN cTUNb XxapakTepusyeTcsa cneayto-
MMM OCODEHHOCTAMMU:

1. Tema:

a) NpeanoYTeHne NUYHbIX TeM;

0) pe3kasi CMeHa TeMmbl;

B) BBeLlEeHNE TeMbl 6e3 xe3utauuu;

') HACTOMYMBOCTb (E€CNM HOBas Tema TYT Xe
He noaxeaTblBAeTCs, MOXHO NpeacTaBuUTb €€
NMOBTOPHO Npu HEOBXOAMMOCTH).

2. Temn peuu:

a) BbICOKMIN TEMN peYu;

6) GbicTpasi MeEHA KOMMYHUKaTUBHBIX PONEN;

B) n3bexxaHue nays Mexay ponsMu (MonyaHme
YKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBME B3aUMOMNOHVMAaHWS);

r) KoonepaTMBHOE CUMYTLTAHHOE FOBOPEHUE,;

[) B3anMHOe criyLlaHue.

3. Ncnonb3oBaHne HappaTuBHbIX CTpaTermin.

4. JkcnpeccuBHas napanuHreucTuka [13,
c. 40-41].

MpyMeHeHMe [aHHOro CTUns MOTUBUPO-
BaHO >XenaHumem cobecedHVKOB YKpenuTb Co-
UuunarnbHbIA KOHTaKT, MoKas3aTb BbICOKUMA YpoO-
BEHb B3auMoONoHUMaHus. OgHako COBCTBEHHO
NNHIBUCTMYECKOE HaMnonHeHve auanora B 3TOM
CTune, Ha NepBblV B3rnsa4, NPOTUBOPEYUT Tpa-
OVUVOHHOMY NpeacTaBneHmto 0 KoonepaTuBHOM
aunanore, NOCKONbKYy MexaHu3M MeHbl pornen B
JaHHOM criyyae Bkrodaer B cebsi pasnuyHoro
poda HanoXeHusi pennuk, nepebuBaHus nap-
THEPOB, HEOXWOAHHYIO CMEHY TeMbl, BbICOKWUIA
Temn peudn. MogoOHble AeNCTBUS NapTHEPOB,
KOTopble OObIYHO MPUHATO paccMaTpuBaTb Kak

HapyLleHus rmagko CMeHbl ponu, B Gecepax,
npoTeKaLLMX B paMmKax CTUNS NOBbILLIEHHOW ak-
TMBHOCTMU, NONyYatoT, N0 CBUAETENLCTBY aBTOpa,
cTaTyc KoonepaTuBHbIX AEACTBMI. OTO O3HaYa-
€T, YTO MpU aHanu3e MeHbl poner Heobxoanmo
yunTbIBaTh OOLLMIA CTUNb NPOTEKAHWUS guanora,
MOCKOJSIbKY OH MOXET CYLLECTBEHHbIM 0Opa3oM
BNUATbL Ha onpefeneHve xapakrepa AeWCTBUN
KOMMYHWUKaHTOB. BeiGop cTuns yawe Bcero npo-
OWKTOBaH KOMMYHWKATUBHBIMWU NpUopUTETaMm
napTHepoB. BaxHenwyio pornb B 0OpMMAEHUN
CTUNS MeHbl pPonen UrparT cTpaTterum KoMmy-
HUKaTMBHOrO MnoBefeHUs B MOMEHT auanora,
NPUHLMMBI KOMMYHUKATUBHOIO COTPYOHMYEeCTBa
N cTeneHb Koornepawumm y4acTHUKOB.

B psime paboT, NocBSAWEHHBLIX MccrnenoBa-
HWIO Ananora, BblAeNnsTCsa HENTParnbHbIA, KOH-
PPOHTATUBHBIN U addPUNATUBHBIN CTUMK NPOBE-
OeHnsa cmeHbl ponei [1].

HelTpanbHbI CTUNb OCYLLECTBMNEHUS MEHDI
ponew oTpaxaeT Krnaccuyeckue npeacraBneHus
00 maeanbHOW, rMaakon CMeHe, Npoxoasilen ¢
MWHUManbHbIMU Nay3aMy U HANOXEHUAMN MeX-
oy pennukamu. cnonb3oBaHUa HENTpanbHOro
cTuns npegnonaraet cobniogeHve [MpuHumna
Koonepauwun I1. T[pawnca u lNpuHunna Bexnu-
BocTu [x. Jlnya. [laHHbIN CTUNb peannsyeTcs B
CUTyauusix HENPOLOIMKUTENBHOIO 06LEeHUs He-
3HaKOMLIEB UMM 0BLLEHNST B paMKax KaKoro-rnmbo
coumanbHOro WHCTUTYTa, NpPeanuUCbiBaoLLEro
6e30roBopoYHoOe CcOONoAeHNE ONpenenéxHbIX
HOPM U KOHBEHLUN.

KoHpOoHTaTUBHLIN CTUNb nogpasymeBaeT
pasnuM4yHoOro pofda npepbiBaHUs U nepedbuBaHUs
cobecefiHVKa, C Uenbilo 3axBaTta KOMMYHUKa-
TUBHOW ponu. [aHHbIA CTUMb XapakTepusyeTcs
OY€eHb BbICOKMM TEMMOM peyr 1 6onbLLIMM KOomnu-
4YeCTBOM OZIHOBPEMEHHOIO rOBOPEHUS.

A PUNATUBHBIN CTUNB XapaKTepeH npenmy-
LLeCTBEHHO ANg cuTyauuii HecbopmMarbHOro pe-
4YEeBOro B3aMMOAEWCTBUSA N HanpasneH Ha ykpe-
NreHne coumanbHOro KOHTakTa, cobrniogeHue
NONOXMUTENbHOro NuLa napTHépa. [aHHbIn CTUMNb
MOryT XapaKTepu3oBaTb CUHXPOHHbIE peyveBble
X0Obl, CUrHaNM3upyoLLMe NoaaepXkKy 1 ogobpe-
HVe, nepebuBaHns 1 Nepexearbl, OCyLLECTBsAe-
Mble Ha KoOMepaTMBHOW OCHOBE, KOTOpble He
NPensaTCTBYIOT B3aUMOMOHUMAHWUIO MO MNpUYnHE
CMbICMOBOro n3omopduama. Hekotopble nccne-
JoBaTenn CYNTaloT pasnmMyHOro Buaa HanoxeHus
1 nepebrBaHns NPOSIBIIEHNEM MPUHLMNA SKOHO-
MWW, YTO BbI3BAHO OTCYTCTBMEM HEOOXOAMMOCTU
pocnywmBatb cobecedHuKa, €eCcrnvM OCHOBHas
naes ero pensvkM yxe MnoHATHA. B nogoOHbIx
CUTyaLusX HapylleHWe nopsiaka CMeHbl ponen
SABMSIETCS €AMHCTBEHHBIM CMNOCOOOM paLmoHarb-
HOro MCMNONb30BaHUsA BpemeHu guanora [1].



3apy6exHas chunonorus

CnoHTaHHOe gnanorudeckoe obLieHune, siB-
nsaweecs 06bEKTOM UCCreaoBaHNs B HacTos-
len paboTe MOXET XapakTepusoBaTbCH HeW-
TpanbHbIM 1M aPPUAATUBHLIM CTUNSAMW MEHbI
KOMMYHWUKaTUBHbIX ponen kak Hanbornee xapak-
TEPHbIMM (hOPMamMmM OCYLLECTBIIEHNSI PEYEBO-
ro B3aMMOAEWNCTBMSA B pamKax koonepaTuBHOIO
avanora.

Takum 06Gpa3om, MeHa KOMMYHUKaTUBHbIX
ponei npeactaenseT coboi CroXHoe KoOMMY-
HMKaTMBHOE Lienoe, oobeanHsioLLee cybbekTa u
obbekTa peyeBoi AeATENbHOCTU, coumarbHble
napameTpbl U CUTYaLMIO ANanormyeckoro obLe-
HUS!, UHTEHLMWM UHTepaKTaHTOB, 3aKrovatoLme-
cA B peanusauuy onpenenéHHoro KOMMYHWKa-
TUBHOTO HAMEPEHWS.
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